
 

 

 

 

 

 

 

 

A PRESENÇA DE UNIDADES FRASEOLÓGICAS NO 

 ATLAS LINGUÍSTICA DO CEARÁ (2010) 

 

Vicente Martins –  UVA/ UFC/FUNCAP  

 

Conteúdo: esta pesquisa, sob a orientação da Professora Dra. Rosemeire Monteiro-

Plantin (UFC), insere-se na linha de pesquisa Aquisição, Desenvolvimento e 

Processamento da Linguagem do Programa de Pós-Graduação em Linguística da UFC. 

Objetivos:  são objetivos da pesquisa: a) recenseamento das unidades fraseológicas, 

presentes no Atlas Linguístico do Ceará (ALECE, 2010), publicado em 2010, sob a 

coordenação do Professor Dr. José Rogério Fontelene Bessa (UFC); b) classificação das 

unidades fraseológicas a partir das tipologias fraseológicas propostas por  Mario García-

Page Sánches, Gloria Corpas Pastor, Alberto Zuluaga e Carmen Mellado Branco e c) 

verificação das variantes ortográficas das unidades fraseológicas,  registradas no 

ALECE, nas edições de 2001 e 2009 do Dicionário de Houaiss. Metodologia: 

Procedemos, inicialmente, com um recenseamento de unidades fraseológicas, 

registradas pelo ALECE, decorrentes do universo vocabular dos informantes 

escolarizados e dos informantes analfabetos. Base Teórica: As unidades fraseológicas 

(UFs) são definidas, em nossa pesquisa, como frases, enunciados ou expressões 

cristalizadas na memória declarativa de longo prazo dos informantes, cujo sentido, 

geralmente, não é literal e se caracterizam por sua fixação, não-composicionalidade, 

idiomaticidade e metaforicidade. Para esta pesquisa, consideramos as seguintes 

abordagens para a descrição das unidades fraseológicas: (a) a etnolinguística, avaliando 

os procedimentos dialetológicos adotados pela pesquisa, através das técnicas de pré-

questionário e questionário, para a coleta e a análise dos dados lingüísticos e 

extralinguísticos; b) a cognitiva, as estratégias psicolingüísticas, utillizadas pelos 

documentadores, para a recuperação de itens lexicais armazenados, nas memórias 

declarativas de longo prazo (semântica e episódica) de seus entrevistados e (c) a 

lingüística estrutural e lexicológica, análise das unidades fraseológicas, presentes no 

ALECE, a partir da teoria da composição e da sinapsia em E. Benveniste. Resultados: 

os resultados preliminares da análise do ALECE apontam para um baixo registro de 

expressões idiomáticas e um  significativo número de compostos e locuções nominais 

(adjetivas, adverbiais, substantivas e verbais) evocados pelos informantes escolarizados 

e analfabetos. Na  análise dos lexemas, verificamos que unidades fraseológicas  como, 

por exemplo,  “antes de ontem”, “ante de ontem”, “antes de antes de ontem”, “antes de 

ontem-ontem”, “caiu um toró de chuvas”, “chuvas de muita água”, “(es) tá só 

neblinando”, entre outros, apresentam as seguintes características fraseológicas: (a) 

pluriverbalidade; (b) fixação; (c) Idiomaticidade; (d) Institucionalização; (e) Estrutura 

sintagmática e (f) Nominação e  (g) Anomalia.  
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